Recollection of the Buddha

Itipi so bhagava araham sammasambuddho
Vijj dcarana-sampanno sugato lokavida
Anuttaro purisadamma-sarathi

sattha deva-manussanam buddho bhagava'ti

He, thg B@ssed One, is indeed the Pure One,

the Perfectly Enl‘ibhtened One;
He is impeccable in conduct and Enderstanding,

the éccgmplished One, ths Knower gf thg Worlds;
He trains perfectly those who wish to be trained;

he is Teacher of ggds and humans; he is Awake and Holy.

Recollection of the Dhamma

svakkhato bhagavata dhammo
Sandit’_chiko akaliko ehipassiko

Opanayiko paccattam veditabbo vififiahi'ti

The Dhamma is well expgunded by the Blessed One,
Apparent here and now, timeless, encouraging investigation,

Leading inwards, to be experienced individually bS; the wise.

Recollection of the Sangha

Supatipanno bhggavgto sévakgsaﬁgho
Ujupatipanno bhggavgto sévakgsar'lgho
Néyapatipanno bhggav‘elto sévakgsaﬁgho
ngicipgtipanno bhggavgto sévakgsar'lgho
Yadidam cattari purisayugani attha purisgpuggglé
Esa bhggavgto sévakgsar'lgho

Ahgneyyo péhgneyyo dakkhineyyo afj gli—karaniyo

Anuttaram pufifiakkhettam lokassa’ti

They are thf Blessed One’s discﬁoles, who have prgctised well,
Who have practised dirgctly,
Who have practised ins‘ibhtﬁllly,
Those who practise with integrity—
That is the )fczur pairs, thg eight kinds of n&;l\e( beings—
These are thg Blessed One’s disc‘i})les.
Such ones are worthy of gifts, worthy of hgspitality,
worthy of 3ﬁ‘erings, worthy of respect;

They give occasion for incomparable goodness to arise in the world.
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